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Leçon 31: Tu as déjà déjeuné ?
 

Tu as déjà déjeuné ? 
Você já almoçou? 

Non, je n'ai pas encore mangé. 
Não, eu ainda não almocei. 

J'ai déjeuné il y a une heure. 
Eu almocei há uma hora atrás. 

Qu'est-ce que tu as mangé ? 
O que você comeu? 

J'ai mangé du poisson. 
Eu comi peixe. 

Tu prends un petit déjeuner tous les jours ? 
Você toma café da manhã todos os dias? 

Oui, je prends un petit déjeuner tous les jours. 
Sim, eu tomo café da manhã todos os dias. 

J'ai faim. 
Eu estou com fome. 

J'ai soif. 
Eu estou com sede. 
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Leçon 32: Opinions partie 2
 

À
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Qu’est-ce que tu penses ? 
O que você acha? 

Tu as raison. 
Você está certo. 

Tu as tort. 
Você está errado. 

Quel est ton avis ? 
Qual é a sua opinião? 

C’est vrai. 
É verdade. 

Ce n'est pas vrai. 
Não é verdade. 

Je sais. 
Eu sei. 

Je ne sais pas. 
Eu não sei. 

Malheureusement 
Infelizmente 

Malheureusement, je ne sais pas. 
Infelizmente, eu não sei. 
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Leçon 33: À quelle heure tu commences à travailler ?
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À quelle heure tu commences à travailler ? 
A que horas você começa a trabalhar? 

Je commence le travail à neuf heures. 
Eu começo a trabalhar às nove horas. 

À quelle heure tu termines de travailler ? 
A que horas você sai do trabalho? 

Je termine le travail à cinq heures. 
Eu sai do trabalho às cinco. 

Elle travaille jusqu'à quatre heures. 
Ela trabalha até às quatro horas. 

Il travaille six jours par semaine. 
Ele trabalha seis dias por semana. 

Elle aime son travail. 
Ela gosta do emprego dela. 

Je déteste mon travail. 
Eu odeio o meu emprego. 

Je veux trouver un nouvel emploi. 
Eu quero arrumar um emprego novo. 
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Leçon 34: Voyage et vacances partie 2
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Où est-ce que tu veux partir en vacances ? 
Aonde você quer ir nas férias? 

Cette année, je veux visiter l'Inde. 
Este ano, eu quero visitar a Índia. 

Est-ce que tu es allé en Égypte l'année dernière ? 
Você foi ao Egito no ano passado? 

Je suis parti une semaine. 
Eu passei uma semana. 

J'ai visité Rome la semaine dernière. 
Eu visitei Roma na semana passada. 

Pendant combien de temps tu es parti ? 
Quanto tempo você passou lá? 

J'ai passé trois semaines à New York en été. 
Eu passei três semanas em Nova York no verão. 

J'ai besoin de vacances ! 
Eu preciso de férias. 
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Leçon 35: Activités quotidiennes partie 1
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Est-ce que tu te réveilles tôt ? 
Você acorda cedo? 

Je me réveille à six heures. 
Eu acordo às seis horas. 

Je me lève à sept heures. 
Eu me levanto à sete. 

Pour le petit déjeuner, je bois toujours du jus. 
No café da manhã, eu sempre tomo suco. 

Après le petit déjeuner, je vais travailler. 
Depois do café da manhã, eu vou para o trabalho. 

Je quitte ma maison à huit heures. 
Eu saio de casa às oito horas. 

J'arrive au travail à neuf heures et demie. 
Eu chego no trabalho às nove e meia. 

Parfois, je suis en retard au travail. 
Às vezes eu me atraso para o trabalho. 
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Je déjeune toujours à midi. 
Eu sempre almoço ao meio-dia. 

Je mange souvent du poisson pour le déjeuner. 
Eu frequentemente como peixe no almoço. 

Je rentre chez moi à six heures et quart. 
Eu volto para casa às seis e quinze. 

Quand est-ce que tu vas au lit ? 
A que horas você vai para a cama? 

Je me couche à 11 heures du soir. 
Eu vou para a cama às 11 horas da noite. 

Je ne me lève jamais tôt le matin. 
Eu nunca acordo cedo de manhã. 

Il se lèvent tôt le matin. 
Eles levantam cedo de manhã. 
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Où est-ce que tu travailles ? 
Onde você trabalha? 

Je travaille au centre-ville. 
Eu trabalho no centro da cidade. 

Je travaille dans un bureau. 
Eu trabalho em um escritório. 

Je travaille de chez moi. 
Eu trabalho em casa. 

Est-ce que tu prends ta voiture pour aller au travail ? 
Você dirige até o trabalho? 

Je vais travailler en voiture. 
Eu vou para o trabalho de carro. 

Je vais travailler en bus. 
Eu vou para o trabalho de ônibus. 

Je vais au travail à pied. 
Eu vou a pé para o trabalho. 
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Leçon 38: Qu'est-ce que tu as envie de faire ?
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Qu'est-ce que tu as envie de faire ? 
O que você está a fim de fazer? 

J'ai envie de prendre un bain. 
Eu estou a fim de tomar um banho. 

J'ai envie de sortir ce soir. 
Eu estou a fim de sair esta noite. 

Quoi qu'il en soit 
Enfim 

Quoi qu'il en soit, j'ai envie de le faire maintenant. 
Enfim, eu estou a fim de fazer isso agora. 

Je n'ai pas envie de rentrer à la maison. 
Eu não estou a fim de ir para casa. 

J'ai eu envie de me promener ce matin. 
Eu estava a fim de dar uma caminhada esta manhã. 

Il a envie de manger quelque chose. 
Ele está a fim de comer alguma coisa. 
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Leçon 39: De quoi est-ce que tu as besoin ?
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De quoi est-ce que tu as besoin ? 
O que você precisa? 

J'ai besoin d'un taxi. 
Eu preciso de um táxi. 

Tu as besoin de quelque chose ? 
Você precisa de alguma coisa? 

Non, je n'ai besoin de rien. 
Não, eu não preciso de nada. 

Il me faut un peu de temps pour réfléchir. 
Eu preciso de um tempo para pensar. 

Il a besoin d'aide. 
Ele precisa de ajuda. 

Ils ont besoin de fleurs pour un mariage. 
Eles precisam de flores para um casamento. 

J'avais besoin de ça. 
Eu precisava disso. 

Autant que je sache 
Até onde eu sei 

Autant que je sache, il n'a besoin d'aucune aide. 
Até onde eu sei, ele não precisa de nenhuma ajuda. 
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Leçon 40: Qu'est-ce que tu comptes faire ?
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Qu'est-ce que tu comptes faire ? 
O que você está planejando fazer? 

J'ai l'intention d'aller à la pêche. 
Eu estou planejando ir pescar. 

J'ai l'intention d'étudier. 
Eu estou planejando estudar. 

Il a l'intention de rentrer chez lui. 
Ele está planejando voltar para casa. 

En fait 
Na verdade 

En fait, j'ai l'intention de l'accompagner. 
Na verdade, eu estou planejando ir com ele. 

Je ne compte rien faire. 
Eu não estou planejando fazer nada. 

À vrai dire 
Para falar a verdade 

À vrai dire, j'avais l'intention de le faire de toute façon. 
Para falar a verdade, eu estava planejando fazer isso de qualquer jeito. 
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Leçon 41: Je suis désolé de te déranger, mais ...
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Je suis désolé de te déranger, mais ... 
Desculpe incomodar, mas... 

... c'est ma place. 
... este é o meu assento. 

... est-ce que tu sais à quelle heure le train part ? 
...você sabe quando o trem parte? 

... est-ce que tu peux m'aider à trouver un médecin ? 
... pode me ajudar a encontrar um médico? 

... est-ce que tu sais à quelle heure le magasin ouvre ? 
... você sabe quando a loja abre? 

Ce n'est pas la peine. 
Não é incômodo nenhum. 
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Leçon 42: De quoi est-ce que tu as peur ?
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De quoi est-ce que tu as peur ? 
Do que você tem medo? 

J'ai peur du noir. 
Eu tenho medo do escuro. 

Honnêtement 
Falando francamente 

Honnêtement, j'ai peur de l'avion. 
Falando francamente, eu tenho medo de voar. 

Comme tu le sais déjà 
Como você já sabe 

Comme tu le sais déjà, elle a peur des araignées. 
Como você já sabe, ela tem medo de aranhas. 

Je n'ai pas peur de l'avion. 
Eu não tenho medo de voar. 

Ils ont peur des clowns. 
Eles têm medo de palhaços. 

J'avais peur de lui dire la vérité. 
Eu tinha medo de contar a verdade a ele. 
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Leçon 43: À quoi tu penses ?
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À quoi tu penses ? 
Em que você está pensando? 

Je pense à quoi faire ensuite. 
Eu estou pensando em o que fazer em seguida. 

Je n'y pense pas. 
Eu não estou pensando nisso. 

Je pense à ma famille. 
Eu estou pensando na minha família. 

Je pense à elle. 
Eu estou pensando nela. 

Il pense à retourner au Mexique. 
Ele está pensando em voltar para o México. 

Nous pensons à nos enfants. 
Nós estamos pensando em nossos filhos. 
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Leçon 44: Comment était la fête ?
 

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

LINGUABOOST PORTUGAIS BRÉSILIEN  
www.linguaboost.com

Comment était la fête ? 
Como foi a festa? 

La fête était super. 
A festa foi incrível. 

Nous avons tous passé du bon temps. 
Todos nós nos divertimos. 

C'était ennuyant. 
Foi chata. 

Je suis parti tôt. 
Eu fui embora cedo. 

Je suis resté longtemps. 
Eu fiquei por um bom tempo. 

Nous avons dansé pendant plusieurs heures. 
Nós dançamos por muitas horas. 

On devrait recommencer un de ces quatre. 
Nós devíamos fazer isso de novo qualquer hora. 
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Leçon 45: Qu'est-ce qui se passe ?
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Qu'est-ce qui se passe ? 
Qual é o problema? 

Je me sens malade. 
Eu me sinto doente. 

J'ai mal à la tête. 
Eu estou com dor de cabeça. 

J'ai mal aux yeux. 
Meus olhos doem. 

J'ai un rhume. 
Eu estou com um resfriado. 

Il a l'air fatigué. 
Ele parece cansado. 

Comment va-t-il aujourd'hui ? 
Como ele está hoje? 

Il ne va pas bien. 
Ele não está bem. 
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Leçon 46: Qu'est-ce que tu as fait hier soir ?
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Qu'est-ce que tu as fait hier soir ? 
O que você fez noite passada? 

Rien. Je suis resté à la maison. 
Nada. Eu fiquei em casa. 

Je suis resté à la maison et j'ai regardé la télévision. 
Eu fiquei em casa e assisti televisão. 

Je suis resté à la maison avec ma famille. 
Eu fiquei em casa com a minha família. 

Je suis sorti avec mes amis. 
Eu saí com os amigos. 

J'ai rendu visite à mes grands-parents. 
Eu visitei meus avós. 

J'ai regardé un documentaire très intéressant. 
Eu assisti a um documentário interessante. 
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Leçon 47: Au revoir !
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Au revoir ! 
Adeus! 

Bye ! 
Tchau! 

À plus tard ! 
Até mais! 

Bonne journée ! 
Tenha um bom dia! 

A demain ! 
Até amanhã! 

Fais attention à toi ! 
Se cuida! 

Ravi de te rencontrer ! 
Prazer em conhecê-lo! 
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Leçon 48: Décrire les personnes
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Comment est-elle ? 
Que tipo de pessoa ela é? 

Elle est gentille et amicale. 
Ela é legal e amigável. 

À quoi il ressemble ? 
Como ele é? 

Il est assez grand. 
Ele é bem alto. 

Il a les cheveux bruns et les yeux bleus. 
Ele tem cabelo castanho e olhos azuis. 

Il ressemble à sa mère ou à son père ? 
Ele se parece com a mãe dele ou com o pai dele? 

Il ressemble à son père. 
Ele se parece com o pai dele. 
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Leçon 49: Animaux et loisirs
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Est-ce que tu as un animal de compagnie ? 
Você tem um bicho de estimação? 

J'ai un chien. 
Eu tenho um cachorro. 

J'ai un chat. 
Eu tenho um gato. 

J'ai deux chats et un chien. 
Eu tenho dois gatos e um cachorro. 

Tu sais jouer du piano ? 
Você sabe tocar piano? 

Non, je ne sais pas jouer du piano. 
Não, eu não sei tocar piano. 

Je sais jouer de la guitare. 
Eu sei tocar guitarra. 
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Leçon 50: Quelle heure est-il ?
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Quelle heure est-il ? 
Que horas são? 

Est-ce que tu sais quelle heure il est ? 
Você sabe que horas são? 

Il est deux heures moins le quart. 
São quinze para as duas. 

A quelle heure commence le concert ? 
A que horas começa o show? 

Il commence à neuf heures. 
Ele começa às nove. 

Allons-y tôt. 
Vamos chegar lá cedo. 

Rendez-vous au parc à sept heures et quart. 
Vamos nos encontrar no parque às sete e quinze. 
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